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Problem Statement
 Arabic WordNet suffers from limited lexical coverage, sparse semantic relations, and slow manual 
expansion processes. These limitations hinder its effectiveness in downstream natural language 
processing (NLP) applications such as machine translation, information retrieval, and semantic 
analysis. Existing enrichment approaches are either labor-intensive or lack scalability, creating a 
need for automated, accurate, and context-aware methods to expand Arabic WordNet.

Hypothesis
 Integrating machine translation with transformer-based language models can effectively enrich 
Arabic WordNet by increasing lexical coverage and improving semantic relation quality, while 
maintaining linguistic accuracy comparable to manually curated resources.
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Research Questions

1. To what extent can machine translation generate accurate Arabic lexical entries aligned with existing WordNet 
synsets?

2. How effectively can transformer models identify and validate semantic relations (e.g., synonymy, hypernymy) in 
Arabic?

3. What is the impact of the proposed enrichment method on the overall coverage and quality of Arabic WordNet?
4. How does the automated approach compare to traditional manual or semi-automatic enrichment techniques?.

Objectives

● To develop an automated framework for enriching Arabic WordNet using machine translation and transformer 
models.

● To expand lexical entries and semantic relations within Arabic WordNet.
● To evaluate the linguistic accuracy and semantic consistency of the enriched resource.
● To compare the proposed approach with existing enrichment methods in terms of scalability, efficiency, and 

quality
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المنھجیة المقترحة:

ضعف التغطیة المعجمیة●
قلة العلاقات الدلالیة●
بطء التوسیع الیدوي●
●NLP تأثیر سلبي على تطبیقات

البحث المنشور:

نقص الموارد لبناء WordNet عربي●
الاعتماد الكبیر على العمل الیدوي●
صعوبة التوسیع●

✅ النتیجة:
 التشابھ واضح
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المنھجیة المقترحة:

●Transformer استخدام الترجمة الآلیة + نماذج
إطار عام قابل للتطبیق●

البحث المنشور:

ترجمة PWN باستخدام عدة أنظمة ترجمة1.

.2Transformer تحسین النتائج باستخدام

استخراج أمثلة من الویب3.

التحقق عبر خبراء بشریین4.

✅ النتیجة:
 البحث المنشور یقدم نظامًا عملیًا متكاملاً
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المنھجیة المقترحة:

مدى دقة الترجمة الآلیة●
قدرة Transformer على تحدید العلاقات●
تأثیر الطریقة على الجودة والتغطیة●
مقارنة مع الطرق التقلیدیة●

البحث المنشور:

لا یحتوي على أسئلة بحث صریحة●

✅ النتیجة:
 المقترح أقوى أكادیمیًا
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المنھجیة المقترحة:

تطویر إطار آلي●
●WordNet توسیع
تقییم الجودة●
مقارنة الأداء●

البحث المنشور:

الأھداف مدمجة ضمن النص ●

✅ النتیجة:
 البحث المنشور اكثر واقعیة
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